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Interparlamentarische Union 


Rundsdireiben an die Gruppen 
Nr. 7 (1954) 


43. Interparlamentarische Konferenz 
Wien, 27. August bis 2. September 1954 
Entschließungen, Ernennungen und Wahlen 


Genf, den 6. September 1954 


Herr Präsident, 

Gemäß Artikel 8 der Geschäftsordnung des 
Interparlamentarischen Präsidiums beehren 
wir uns, Ihnen die Entschließungen, die auf 
der 43, Interparlamentarisdien Konferenz in 
Wien vom 27. August bis 2. September 1954 
angenommen wurden, sowie das Ergebnis der 
Wahlen und Ernennungen zur Kenntnis zu 
bringen. 

Wir gestatten uns, diese Gelegenheit zu 
benutzen. Sie an Artikel 5 der Satzungen der 
Union zu erinnern, der folgenden Wortlaut 
hat; 

„Eine nationale Gruppe ist verpflichtet, 
ihr Parlament über ihren Vorstand oder 
eines ihrer Mitglieder mit den Entschei- 
dungen der Konferenzen zu befassen, die 
eine parlamentarisdie oder Regierungs- 
initiative erfordern; sie hat dem Präsi- 
dium der Interparlamentarisdien Union 
über das Ergebnis der unternommenen 
Schritte bis spätestens einen Monat vor 
der nächstfolgenden Jahreskonferenz zu 
berichten“. 

Wir bitten Sie daher, diese Entsdiließungen 
Ihrer Gruppe im Hinblick auf die zu ihrer 
Durchführung erforderlichen Maßnahmen zur 
Kenntnis zu bringen. 

Genehmigen Sie, Herr Präsident, die Ver- 
sicherung unserer vorzüglichen Hochachtung 

Andre de Blonay 
Generalsekretär 

Stürgkh 

Präsident der Konferenz 
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UNION INTERPARLEMENTAIRE 

Circulaire aux Groupes 
7 (1954) 

XLIII^ Conference interparlementaire 
Vienne, 27 aoüt au 2 septembre 1954 
Resolutions, nominations et elections 

Geneve, le 6 septembre 1954. 


Monsieur le President, 

Conformcment a Particle 8 du Reglement 
du Bureau interparlementaire, nous avons 
l’honneur de porter a votre connaissancc les 
resolütiüiis adoptecs par la XLIIP Conference 
interparlementaire, reunie ä Vienne, du 27 
aoüt au 2 septembre 1954, et le resultat des 
elections et nominations auxquelles il a ete 
procede. 

Nous nous permettons de saisir cette neca- 
sion de vous rappeier Tarticle 5 des Statuts 
de rUnion, dont la teneur est la suivante: 

«Un Groupe national a le devoir de 
saisir son Parlement, par Pintermediaire 
de son bureau ou de Pun de ses mem- 
bres individuels, des decisions desConfC 
rences comportant une action parlemen- 
taire ou gouvernementale et de faire 
connaitre au Bureau interparlementaire 
le resultat des demarches qu’il aura 
entreprises Vee sujet, au plus tard un 
iiiois avant la prochaine Conference.» 

Nous vous prions donc de faire connaitre 
ces resolutions ä votre Groupe, afin qu’il en- 
visage les mesures necessaires a leur realisation. 

Veuillez agreer, Monsieur le President, 
Passurance de notre haute consideration et de 
nos Sentiments devoues. 

Andre de Blonay 
Le Secretaire general 

Stürgkh 

Le President de la Conference 


INTER-PARLIAMENTARY UNION 

Circular to the Groups 
No. 7 (1954) 

XLIIIrd Inter-Parliamentary Conference 
Vienna, August 27 - September 2, 1954 
Resolutions, Nominations and Elections 

Geneva, September 6, 1954. 


Dear Mr. President, 

In accordancc with Article 8 of the Regu- 
lations of the Inter-Parliamentary Bureau, 
we beg to call your attention to the Resolu- 
tions adopted by the XLIIIrd Inter-Parlia- 
mentary Conference at the session held in 
Vienna from August 27 to September 2, 1954, 
and to the elections and nominations which 
took place at that time. 

In this Connection, we have the honour to 
remind you that Article 5 of our Statutes 
States that 

“it is the duty of a National Group to 
keep its Parliament informed, through 
its Committee or through onc of its 
members, of resolutions adopted at 
Conferences which call for parliamen- 
tary or governmental action and, not 
later than onc month befurc the next 
following annual Conference, to report 
to the Bureau of the Inter-Parliamcn- 
tary Union as to the action taken 
thereon”. . 

We therefore ask you to bring the follow- 
ing Resolutions to the notice of your Group 
with a view to the necessary action being 
taken as rapidly as possible. 

We have the honour to be, dear Mr. Presi- 
dent, 

Your obedient servants. 

Andre de Blonay 
Secretary General 

Stürgkh 

President of the Conference 
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A. ENTSCHLIESSUNGEN 


1. Die Erfahrung der Vereinten Nationen 

Die 43. Interparlamentarische Konferenz 

würdigt den bedeutenden Beitrag, den die 
Organisation der Vereinten Nationen seit 
ihrer Errichtung zur Förderung der inter- 
nationalen Verständigung und zur Hebung 
des Wohlstands der Völker geleistet hat; 

ist der Meinung, daß, wenn es der Organi- 
sation der Vereinten Nationen auch noch 
nicht gelungen ist, die Unruhe in der Welt zu 
vermindern, ein wirkungsvolleres Arbeiten der 
Organisation zur Zeit von einer tiefgreifen- 
den Änderung der Prinzipien, von denen bei 
ihrer Gründung ausgegangen wurde, nicht er- 
wartet werden kann; 

stellt fest, daß, wenn die Interparlamenta- 
rische Union auch aus nationalen Gruppen so- 
wohl von Mitgliedstaaten der Vereinten Na- 
tionen als auch von Staaten, die ihnen nicht 
angehören, besteht, alle diese Gruppen einig 
sind in der Meinung, daß die Organisation 
ihre Aufgabe nur dann ganz erfüllen kann, 
wenn sie der Universalität möglichst nahe 
kommt; 

ruft die Parlamente der Welt auf, bei ihren 
Regierungen darauf hinzuwirken, daß sie die 
Zulassung jener Staaten zu den Vereinten Na- 
tionen unterstützen, die diese Zulassung bean- 
tragt haben; 

fordert, daß auf Grund der Erfahrungen 
der Vereinten Nationen eine Verbesserung 
der Arbeitsmethoden angestrebt wird, damit 
sie gemäß ihren Grundsätzen noch besser ihrer 
friedlichen Aufgabe, ein Instrument des Aus- 
gleichs zu sein, nachkommen können; 

gibt ihrer Überzeugung Ausdruck, daß zur 
Festigung des Friedens die Regierungen aller 
Staaten sich in ihrer Politik immer njehr von 
den Prinzipien der Solidarität und Zusam- 
menarbeit zwischen den Nationen leiten las- 
sen müßten, wie sie in der Charta der Ver- 
einten Nationen niedergelegt und durch das 
internationale Recht bestätigt sind. 


II. Das Problem der Rüstungsbeschränkungen 
und der Sicherheit 

Die 43. Interparlamentarische Konferenz 

erinnert an die fortgesetzten Bemühungen 
der Interparlamentarischen Union um die 
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A. RESOLUTIONS 


A. RESOLUTIONS 


I L’experience des Nations Unies 

La XLIIU Conference interparlementaire, 

rend Hommage a la contribution importante 
apportce par TOrganisation des Nations Unies, 
dcpuis sa creation, au developpement de la 
comprehcnsion internationale et ä Pameliora- 
tion du bien-etre des peuples; 

considere que si ^Organisation des Nations 
Unies n’a pas reussi encore a apaiser IHnquie- 
tude du mondc, Tamelioration de son fonc- 
tionnement ne saurait, dans le moment actuel, 
etre attendue d\ni bouleverscrnent des prin- 
cipes qui ont preside a sa creation; 

constate que si PUnion interparlementaire 
comprcnd des Groupes nationaux apparte- 
nant les uns aux Etats membres, les autres aux 
Etats non membres des Nations Unies, ces 
Groupes sont unanimes a penser que cette Or- 
ganisation ne pourra remplir pleinement sa 
mission qu’en se rapprocliant le plus possible 
ae 1 univeisaiue; 

appelle les Parlements du monde a iiiter- 
venir aupres de leurs Gouvernements respec- 
tifs, afin que ceux-ci appuient Tadmission a 
POrganisation des Nations Unies des pays 
ayant demande cette admission; 

demande que soient recherchees, dans Pex- 
perience des Nations Unies, les ameliorations 
a apporter aux methodes de travail de cette 
Organisation, afin de favoriser son efficacite 
pacifique, comme instrument de conciliation, 
dans le respect de scs principes fondamentaux; 

exprimc la conviction que, pour Paffermis- 
sement de la paix, les gouvernements de tous 
les Etats doivent s’inspirer toujours davantage, 
dans leur politique, des principes de solidarite 
et de collaboration entre les nations, inscrits 
dans la Charte et consacrcs par le droit inter- 
national. 


II Le Probleme de la reduction des arme- 
ments et de la securite 

La XLIIU Conference interparlementaire, 

rappelant Paction pacifique continue de 
PUnion interparlementaire et ses debats ante- 


I The Functioning of the United Nations 

Organization 

The XLIIIrd Inter-Parliamentary Confer- 
ence. 

Pays tribute to the substantial contribution 
made by the United Nations Organization to 
international understanding and well-being 
since its foundation; 

Considers that, although the United Na- 
tions has not yet succeded in allaying world 
anxiety, an improvement in the working of 
that body cannot at the present time be ex- 
pected from any fundamental change in the 
principles upon which it was set up; 

Notes that, although the Inter-Parliamen- 
tary Union includes National Groups, some 
of which belong to member States and others 
to non-member States of the United Nations, 
those Groups are unanimous in believing that 
the Organization can only completely fulfil 
its mission by as ciose an approach as pos- 
sible to universality; 

Calls upon the Parliaments of the world 
to approach their respective Governments to 
obtain their support for the admission to the 
United Nations Organization of the countries 
requesting admission; 

Asks that, in the light of the expcricnce of 
the United Nations, a review should be made 

of 1 1*c w/^orlrincr 1-1 t (a of oromo1*ino- 

the effectiveness of the United Nations as an 
instrument of conciliation in the pursuit of 
peace, whllc respecting the fundamental prin- 
ciples of the Organization; 

Expresses Its conviction that, in Order to 
strengthen peace, the Governments of all 
States must be guided in their policy to an 
ever greater extent by the principles of soli- 
darity and collaboration between nations con- 
tained in the Charter and consecrated by in- 
ternational law. 


II The Problem of Reduction of Armaments 
and of Security 

The XLIIIrd Inter-Parliamentary Confer- 
ence, 

Recalling the work for peace continually 
pursued by the Inter-Parliamentary Union 
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Wahrunig des Friedens und an Ihre früheren 
Aussprachen über eine schrittweise, gleich- 
zeitige und kontrollierte allgemeine Ab- 
rüstung; 

Ist der Meinung, daß die immer stärkere 
Entwicklung von Waffen für Massenvernich- 
tung und blinde Zerstörung, ganz besonders 
der Atomwaffen, den Fortbestand der ganzen 
Zivilisation bedroht; 

ist sich zutiefst bewußt, daß alle Völker 
der Welt den Frieden und die Sicherheit in 
einer wiederhergestellten Internationalen Ge- 
meinschaft herbeisehnen; 

begrüßt lebhaft, daß die Abrüstungskom- 
mission der Vereinten Nationen ihre Tätig- 
keit wiederauf genommen hat; 

Ist überzeugt, daß die Lösung des Ab- 
rüstungsproblems nur innerhalb der Verein- 
ten Nationen in Verbindung mit einem 
System der kollektiven Sicherheit gefunden 
werden kann; 

appelliert an dieParlamente der Welt, ihren 
Einfluß dahingehend geltend zu machen, daß 
alle Regierungen, vor allem diejenigen der In 
erster Linie beteiligten Länder, miteinander 
In Verbindung treten, damit im Rahmen eines 
allgemeinen Programms der Rüstungsbe- 
schränkung alle Atomwaffen und alles, was 
zum Gebiet der Atomenergie gehört, der wirk- 
samen Überwachung und Kontrolle der Ver- 
einten Nationen unterstellt sowie Methoden 
und Mittel ausfindig gemacht werden, um 
den Gebrauch der Atomwaffen und ihre Fier- 
stellung zu untersagen; 

gibt ferner der Fioffnung Ausdruck, daß 
die jetzigen Verhandlungen zur Schaffung 
eines internationalen Organs für die Verwen- 
dung der Atomenergie zu friedlichen Zwek- 
ken führen werden. 


IIL Bemühungen zur Schaffung eines Inter- 
nationalen Urheberschutzredites 

Die 43. Interparlamentarische Konferenz 

erinnert an ihre auf der Konferenz In Den 
Haag Im August 1938 angenommene Ent- 
schließung über den Schutz der Urheberrechte; 

erweitert diese Entschließung auf der 
Grundlage der in der am 6. September 1952 
in Genf Unterzeichneten Internationalen Kon- 
vention über das Urheberrecht niedergelegten 
Grundsätze; 
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ricurs concernant un desarmement general 
progressif, simultane et controle, 

reconnaissant que le dcveloppement accru 
dans le domaine des armes de destruction 
massive et aveugle et, plus particulierement 
dans celui des armes atomiques, constitue, 
pour la civilisation elle-meme, une menacc 
d’aneantissement, 

profondement consciente que tous les 
peuples du monde desirent ardemment la paix 
et la securite dans une socicte internationale 
retablie, 

se felicitant que la Commission du Desar- 
mement des Nations Unies ait repris son 
activite, 

et convaincue que la solution du probleme 
du desarmement ne peut etre trouvee qu’au 
sein des Nations Unies cn fonctlon d’un 
Systeme de securite collective, 

fait appel aux Parlements du monde, afin 
qUils usent de leur influence pour obtenir 
que tous les Gouvernements et, en particulier, 
ceux des pays princlpalcmcnt Interesses, pren- 
ncnt contact afin de soumettre, dans le cadre 
d’un Programme general de reduction des 
armements, toutes les armes atomiques et tout 
ce qui appartient au domaine de l’energie 
nuclcaire, a la surveillance efficace et au con- 
trole des Nations Unies, et d’envisager les 
methodes et les moyens d’intcrdire l’usage des 
armes atomiques et leur fabrication; 

exprime, en outre, Pespoir que les negocia- 
rions en cours permettront d'arriver a la Crea- 
tion d’un organisme international en vue de 
Putilisation pacifique de Penergie nucleaire. 


III Les efforts tendant ä une protection uni- 
verselle du droit d’auteur 

La XLIIIe Conference interparlementaire, 

rappelant la resolution adoptee ä La Haye, 
lors de la Conference d’aoüt 1938, au sujet 
de la protection des droits d’auteur, 

amplifiant cette resolution, sur la base des 
principes fondamentaux inscrits dans la Con- 
vention universelle sur le droit d’auteur signec, 
a Geneve, le 6 septembre 1952, 


andits previous discussions relating to general, 
progressive, simultaneous and controlled 
disarmament, 

Recognizing that the increased development 
of weapons of indiscriminate mass destruc- 
tion, particularly of atomic weapons, constitu- 
tes a threat to the very survival of civiliza- 
tion, 

Deeply conscious that the peoples of the 
World are filled with a desire for peace and 
Security in a harmonious family of nations, 

Welcoming the fact that the Disarmament 
Commission of the United Nations has re- 
sumed its efforts, 

Is convinced that the problem of disarma- 
ment can only be solved within the United 
Nations Organization, in connection with a 
System of collective security; 

Calls upon the Parliaments of the world 
to press for all Governments, and especially 
those of the countries primarily concerned, to 
meet together for the purpose of agreeing, 
as part of a Programme of all-round reduc- 
tion of armaments,to subject all atomic weap- 
ons and everything that belongs to the field 
of nuclear energy to effective supervision and 
control by the United Nations and to con- 
sider the methods and means of banning the 
use of atomic weapons and their manufac- 
ture; 

Further, expresses the hope that current 
negotiations will lead to the setting up of an 
international body for the peaceful use of 
nuclear energy. 


III Efforts to Ensure Universal Protection of 
Copyright 

The XLIIIrd Inter-Parliamentary Confer- 
ence, 

Recalling the Resolution on the Protection 
of Copyright adopted by the Conference held 
at The Hague in August 1938; 

Amplifying the said Resolution on the 
basis of the fundamental principles laid down 
in the Universal Copyright Convention signed 
at Geneva on September 6, 1952; 
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Ist der Ansicht, daß eine weltweite Rege- 
lung des Schutzes, die sowohl die Interessen 
des Urhebers und seiner Rechtsnachfolger 
wahren als auch den kulturellen Werken die 
größtmögliche Verbreitung sichern soll, durch 
die Förderung der internationalen Verstän- 
digung den mehrfach proklamierten Bestre- 
bungen der Union dient; 

gibt dem Wunsche Ausdruck, daß die von 
den Unterzeichnerstaaten der genannten Kon- 
vention gefaßten Entschließungen so bald wie 
möglich im höheren Interesse des kulturellen 
Erbes der Menschheit durchgeführt werden 
und 

empfiehlt allen nationalen Gruppen der 
Interparlamentarischen Union, bei ihren Re- 
gierungen darauf hinzuwirken, daß die Ra- 
tifizierung bzw, der Beitritt zu dieser Kon- 
vention unverzüglich erfolgt. 


IV. Empfehlung bezüglich der Ratifizie- 
rung der von der Internationalen Ar- 
beitskonferenz im Jahre 1947 angenom- 
menen fünf Konventionen über die So- 
zialpolitik in den überseeischen Gebieten 

Die 43. Interparlamentarische Konferenz 

ist der Meinung, daß der Schutz der ein- 
geborenen Arbeiter und ihrer Familien ge- 
sichert und ihr soziales, kulturelles und wirt- 
schaftliches Wohl gefördert werden muß und 

empfiehlt die Ratifizierung der fünf Gen- 
fer Konventionen vom Jahre 1947 über die 
Sozialpolitik und die Arbeitsbedingungen in 
den überseeischen Gebieten durch die Staa- 
ten, die sic noch nicht ratifiziert haben. 


B. ERNENNUNGEN UND WAHLEN 



considerant qu’un regimc univcrscl de pro- 
tection destine, d’une part, a assurer la sauve- 
garde des interets de Pauteur et de ses ayants 
droit, et a favoriser, d’autre part, la diffusion 
la plus etendue des ceuvres de Tesprit, repond, 
par Pevolution de la comprchension inter- 
nationale, a ses aspirations maintes fois pro- 
clam&s, 

desirant voir appliquer, le plus tot possible 
et dans Pinteret superieur du patrimoine in- 
tellectuel de Phumanite, les decisions prises 
par les signataires de ladite Convention, 

recommande a tous les Groupes nationaux 
de PUnion interparlementaire d’agir aupres 
de leurs Gouvernements, afin que la ratifica- 
tion de cette Convention ou Padhesion ä celle- 
ci puisse intervenir dans un bref delai. 

IV Recommandation relative a la ratlfica- 
tion des cinq Conventions sur la politique 
sociale dans les territoires non metropo- 
litains, adoptees par la Conference inter- 
nationale du Travail, en 1947 

La XLIIT«^ Conference interparlementaire, 

considerant qu’il importc d’assurer la pro- 
tection et la Promotion sociale, culturelle et 
economique des travailleurs indigenes et de 
leurs familles, 

recommande la ratification, par les Etats 
qui ne Pont pas encore fait, des cinq Conven- 
tions de Geneve (1947) relatives a la politique 
sociale et au regime de travail dans les terri- 
toires non metropolltains. 


B. NOMINATIONS ET fiLECTIONS 


Belleving that a universal System of protec- 
tion designed to safeguard the Interests of the 
author and of bis successors in title and to 
promote the widest possible disseminatlon of 
cultural Works is in accordance wlth the pur- 
poses often expressed by the Union, since this 
furthers international understandlng; 

Desiring that the decisions taken by the 
slgnatories to the sald Convention be imple- 
mented as soon as possible for the sake of the 
cultural heritage of mankind; 

Recommends that all the National Groups 
of the Inter-Parllamentary Union take action 
with their respective Governments with a 
vlew to early ratification of the sald Con- 
vention, or adherence thereto. 


IV Recommendation relating to the Ratifi- 
cation of the Five Conventions on Social 
Policy in Non-Metropolitan Territories, 
adopted in 1947 by the International La- 
bour Conference 

The XLIIIrd Inter-Parliamentary Confer- 
ence, 

Considering the importance of assuring 
protection ot indigenous workers and their 
familles and of promoting their social, cul- 
tural and economic welfare, 

PvCCOujiricjids ratification, by the States 
which have not yet done so, of the five Ge- 
neva Conventions of 1947 concerning social 
policy and labour conditions ln non-metro- 
polltan territories. 


B. NOMINATIONS AND ELECTIONS 
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